
CASE FORMING DIES - 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40 SHOULDER
FROM 218 BEE #1

Case forming dies are for those who wish to form brass cases from one caliber to
another.  Most case forming is done to produce ammunition that is not factory
available. All wildcat cartridges and many obsolete calibers fall into this category.
Case forming dies are designed to change the shape of the original parent case
in small increments to avoid overworking the brass and to prolong case life. After
using the proper form dies and/or Form & Trim Die, full length resizing is required.

Attributes

Name: 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40 SHOULDER FROM 218 BEE #1
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006977
Mfr. No.: 90508
Cartridge: 17 Ackley Bee
Die Style: Form & Trim Dies
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 611760905087

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von CASE
FORMING DIES REDDING 17 BEE ACKLEY
IMPROVED 40 SHOULDER FROM 218 BEE

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die CASE FORMING DIES REDDING 17 BEE ACKLEY IMPROVED
40 SHOULDER FROM 218 BEE. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte
lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie alle notwendigen
Sicherheitsvorkehrungen treffen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die CASE FORMING DIES nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die DIES regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Sicherheitsbrille und Handschuhe.
Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers für die Verwendung und Pflege des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die DIES nur mit kompatiblen Messinghülsen.
Achten Sie darauf, dass die DIES nicht überhitzen. Lassen Sie sie nach der Verwendung abkühlen, bevor Sie
sie lagern.
Vermeiden Sie es, die DIES zu überlasten. Befolgen Sie die empfohlenen Belastungsgrenzen.
Bei der Umformung von Hülsen ist es wichtig, die richtige Technik anzuwenden, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Wenn Sie während der Verwendung auf Widerstand stoßen, stoppen Sie sofort und überprüfen Sie die DIES
auf mögliche Probleme.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfen Sie alle Teile der DIES auf Beschädigungen.

Installation:

Montieren Sie die DIES gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen und sicher befestigt sind.

Verwendung:

Platzieren Sie die Messinghülse in der DIES.
Führen Sie die Umformung in kleinen Schritten durch, um die Form der Hülse zu ändern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Fortschritt und die Form der Hülse.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die DIES gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die DIES an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte DIES gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitshinweisen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um
Informationen über Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden zu melden.
Halten Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für die CASE FORMING DIES REDDING 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40 SHOULDER
FROM 218 BEE entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for CASE FORMING DIES 17
BEE ACKLEY IMPROVED 40 SHOULDER FROM 218
BEE

Introduction
Thank you for choosing the CASE FORMING DIES 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40 SHOULDER FROM 218 BEE.
This product is designed for enthusiasts who wish to form brass cases from one caliber to another, particularly for
wildcat cartridges and obsolete calibers. The following safety guidelines and instructions are provided to ensure safe
and effective use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the case forming dies.
Use the dies only for their intended purpose as outlined in this guide.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Inspect the dies for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the dies.
Store the dies in a safe and dry place when not in use to prevent rust and damage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your workspace is clean, welllit, and free of distractions.
Use the proper form dies and/or Form &amp; Trim Die as required for your specific case forming needs.
Avoid overworking the brass by changing the shape of the original parent case in small increments.
After using the proper form dies, always perform fulllength resizing to maintain case integrity.
Be aware of the potential hazards associated with handling brass and ammunition components, including
sharp edges and the risk of injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the case forming dies, brass cases, and a reloading
press.
Ensure that your reloading press is securely mounted and in good working condition.

Installation:

Insert the case forming die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during use.

Usage:

Begin by selecting the appropriate brass case to be formed.
Insert the brass case into the die and operate the reloading press to begin forming the case.
Monitor the progress and make adjustments as needed to avoid overworking the brass.
After forming, remove the brass case and inspect it for any defects or irregularities.
Perform fulllength resizing as the final step to ensure the case is ready for loading.

PostUse Care:

Clean the dies after each use to remove any brass residue and prevent corrosion.
Store the dies in their original packaging or a safe location to protect them from damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable brass cases and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the dies in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for metal products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the CASE FORMING DIES 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40
SHOULDER FROM 218 BEE, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience while using the
CASE FORMING DIES 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40 SHOULDER FROM 218 BEE. Always prioritize safety and
compliance with the EU General Product Safety Regulation. Thank you for choosing our product, and happy forming!



1.  

2.  

3.  

Guide de sécurité pour les dies de formation de
douilles Redding 17 Bee Ackley Improved 40 Shoulder
from 218 Bee

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de formation de douilles Redding 17 Bee Ackley Improved 40
Shoulder from 218 Bee. Ce produit est conçu pour vous aider à former des douilles en laiton d'un calibre à un autre.
Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez les dies hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez les dies uniquement pour leur fonction prévue et conformément aux instructions.
Inspectez régulièrement les dies pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Portez des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation pour éviter les blessures.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez les dies dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussière ou de particules.
Ne forcez pas les dies lors de l'utilisation. Si vous rencontrez une résistance excessive, arrêtezvous et vérifiez
le montage.
Ne laissez jamais les dies sans surveillance pendant leur utilisation.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le mécanisme.
Assurezvous que votre équipement de rechargement est en bon état de fonctionnement avant d'utiliser les
dies.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation des dies :

Dévissez le die de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Fixez le die dans le portedie de votre presse à recharger en suivant les instructions du fabricant de la
presse.
Serrez le die en place sans forcer.

Utilisation des dies :

Placez une douille vide dans le die.
Actionnez la presse pour former la douille selon les spécifications souhaitées.
Après avoir utilisé le die de forme approprié, effectuez un redimensionnement en pleine longueur pour
garantir la précision.

Entretien :

Nettoyez les dies après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de débris.
Rangez les dies dans un endroit sec et sûr, loin des enfants.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas les dies à la poubelle ordinaire. Renseignezvous sur les options de recyclage ou d'élimination
des déchets dangereux dans votre région.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence.

Merci d'avoir choisi les dies de formation de douilles Redding 17 Bee Ackley Improved 40 Shoulder from 218 Bee.
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à assurer une expérience d'utilisation sûre et efficace.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Wrzyników do
Formowania Łusek Redding 17 Bee Ackley Improved
40 Shoulder from 218 Bee #1

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wrzyników do formowania łusek Redding 17 Bee Ackley Improved 40 Shoulder from 218 Bee
#1. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj wrzyników do formowania łusek zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z narzędzi do formowania łusek.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wrzyniki są odpowiednio dopasowane do używanego kalibru.
Nie używaj wrzyników, jeśli są uszkodzone lub zużyte.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas formowania łusek, aby nie uszkodzić mosiądzu.
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących długości zmiany rozmiaru.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy wrzyniki są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Zamontuj wrzyniki w odpowiednim urządzeniu do formowania łusek zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wrzyniki są pewnie zamocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie:

Umieść łuskę w wrzyniku i upewnij się, że jest prawidłowo ustawiona.
Powoli i równomiernie naciskaj na mechanizm formujący, aby zmienić kształt łuski.
Po zakończeniu użycia, wyjmij łuskę i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że wrzyniki są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wrzyników do zwykłych śmieci, jeśli są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby upewnić się, że wrzyniki są utylizowane w sposób
przyjazny dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wrzyników do formowania łusek, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych akcji wycofania
produktów na platformie Safety Gate UE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!
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CASE FORMING DIES REDDING 17 BEE ACKLEY
IMPROVED 40 SHOULDER FROM 218 BEE
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CASE FORMING DIES REDDING 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40 SHOULDER FROM 218 BEE
tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
käsittelystä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät case forming kuulia.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja järjestetty.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Varmista, että kaikki työskentelyyn osallistuvat henkilöt ovat tietoisia käytettävistä työkaluista ja
turvallisuusohjeista.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja vapaana turhista esineistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ovat saatavilla.
Kiinnitä case forming kuulat tarkasti Form &amp; Trim Die kuulaan.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä case forming kuulia vain suositellussa kaliiperissa.
Suorita muotoiluprosessi hitaasti ja hallitusti.
Tarkista säännöllisesti, että kuulat eivät ole kuluneet tai vaurioituneet käytön aikana.
Suorita täysimittainen koonmuutos jokaisen käyttökerran jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt case forming kuulat ja muut materiaalit paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että
säilytät ostokuitin ja kaikki takuutiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina kaikkia ohjeita ja turvatoimia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för CASE FORMING DIES
REDDING 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40

Inledning
Tack för att du valt CASE FORMING DIES REDDING 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40. Dessa hylsformningsverktyg
är avsedda för att forma mässingshylsor från en kaliber till en annan. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte skadade verktyg.
Förvara verktygen på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
verktygen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad i hylsformningsverktyget innan du påbörjar processen.
Använd alltid en press eller maskin som är avsedd för hylsformning för att undvika överansträngning av
mässingen.
Undvik att överbelasta verktyget; följ de rekommenderade inställningarna för pressen.
Var medveten om att mässing kan bli varmt under användning. Låt alltid verktygen svalna innan du hanterar
dem.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylsformningsverktyg:

Montera verktyget enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att det är ordentligt fastsatt i pressen innan du börjar använda det.

Användning av hylsformningsverktyg:

Förbered hylsorna genom att rengöra dem noggrant.
Placera hylsan i verktyget och se till att den är korrekt inriktad.
Använd pressen för att forma hylsan långsamt och jämnt, följ alltid de rekommenderade stegen.
Efter formning, inspektera hylsan för eventuella defekter innan användning i ammunitionstillverkning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort skadade eller slitna verktyg på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och andra material.
Undvik att slänga verktyg i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt våra produkter och önskar dig en säker och framgångsrik användning av CASE FORMING
DIES REDDING 17 BEE ACKLEY IMPROVED 40.
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Pokyny pro bezpečnost výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formovací matrice na nábojnice Redding 17 Bee Ackley Improved 40 Shoulder from
218 Bee #1. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl formovat mosazné nábojnice z jednoho kalibru na jiný.
Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a doporučení pro správné použití, abyste zajistili bezpečnost svou i
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny instrukce a bezpečnostní pokyny.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka nebo na zákaznickou podporu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej vyměňte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s formovacími matricemi vždy noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před možnými úlomky.
Používejte ochranné rukavice, aby se minimalizovalo riziko poranění při manipulaci s ostrými nebo těžkými
částmi.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uspořádaný, aby se předešlo nehodám.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo opravovat výrobek sami, pokud nejste kvalifikováni.
Při používání formovacích matric dodržujte doporučené postupy a techniky, abyste předešli zranění nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že formovací matrice jsou čisté a v dobrém stavu.

Instalace:

Umístěte formovací matrice do odpovídajícího zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou matrice správně zajištěny, aby se předešlo jejich uvolnění během použití.

Použití:

Postupujte podle pokynů k formování nábojnic, které jsou součástí výrobku.
Pracujte pomalu a pečlivě, abyste zajistili správné tvarování a minimalizovali riziko poškození.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte formovací matrice, abyste odstranili zbytky mosazi a nečistoty.
Pravidelně kontrolujte stav matric a v případě opotřebení je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dbejte na místní předpisy a normy týkající se nakládání s odpady.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na zákaznickou podporu výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomůžete zajistit bezpečné a
efektivní používání vašich formovacích matric na nábojnice.


